
 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ / НҰСҚАУЛЫҚ 

 
БРИТВА ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ / Электр ұстара 

Модель / Үлгі: SA-5432 
Артикул / жеткізуші коды: SA-5432BK 

 

 
 

 3 в 1 для сухого и влажного бритья: три бритвенные головки, триммер для 
подравнивания, триммер для носа и ушей  

 Работа от литиевого аккумулятора до 60 минут 

 Индикатор работы и зарядки  

 Зарядка через USB кабель 
  

 3-і 1-де құрғақ және дымқыл қырыну үшін: үш қырыну басы, қайшы, мұрын және 
құлақ қайшы 

 Литий батареясының жұмысы 60 минутқа дейін 

 Жұмыс және зарядтау көрсеткіші 

 USB кабелі арқылы зарядтау 

 
Благодарим Вас за выбор торговой марки SAKURA. Надеемся, что приобретённый Вами 

прибор станет незаменимым помощником. Чтобы он прослужил Вам долго, пожалуйста, перед 
первым использованием внимательно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации. 

SAKURA брендін таңдағаныңызға рахмет. Сіз сатып алған құрылғы таптырмас көмекші 
болады деп үміттенеміз. Оның сізге ұзақ уақыт қызмет етуін қамтамасыз ету үшін оны бірінші рет 
қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. 

 



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ / ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ 

 Используйте прибор только в бытовых целях в соответствии с руководством по эксплуатации. 

 Прибор заряжается через USB кабель, входное напряжение 5 Вольт (DC 5V) 

 Не храните прибор и не заряжайте аккумулятор при температуре ниже 5˚ и выше 35˚С, а также 
под прямыми солнечными лучами и в помещениях с высокой влажностью. 

 Для зарядки аккумулятора пользуйтесь только кабелем питания, входящим в комплект. 

 Не тяните, не скручивайте и не перегибайте шнур электропитания. 

 Не протирайте бритву растворителем, бензином или спиртом. Воспользуйтесь тканью, 
смоченной в мыльной воде.  

 Всегда отключайте прибор перед очисткой или если Вы его не используете.  

 Не используйте бритву на пораненной (или раздраженной) коже и при дерматологических 
заболеваниях.  

 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными или умственными способностями или при отсутствии у них 
жизненного опыта или знаний, если они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы об использовании прибором лицом, ответственным за их безопасность. 
Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр с прибором. 

 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. При неполадках или для замены 
принадлежностей обращайтесь в авторизованный сервисный центр. 

 При утилизации прибора, аккумулятор нужно вынуть и сдать на утилизацию отдельно. 

 Если бритва не используется в течение длительного времени, пожалуйста, полностью 
заряжайте ее не реже одного раза в месяц. 

 Данное изделие прошло испытание на водонепроницаемость IPX7, и его можно мыть или 
чистить под проточной струей воды, но нельзя замачивать в воде. 

 

 Құрылғыны нұсқаулыққа сәйкес тек тұрмыстық мақсаттарда пайдаланыңыз. 

 Құрылғы USB кабелі арқылы зарядталады, кіріс кернеуі 5 вольт (тұрақты ток 5 В) 

 Құрылғыны 5˚ төмен және 35˚C жоғары температурада, сондай-ақ тікелей күн сәулесінде немесе 
ылғалдылығы жоғары бөлмелерде сақтамаңыз немесе батареяны зарядтамаңыз. 

 Батареяны зарядтау үшін тек пакеттегі қуат кабелін пайдаланыңыз. 

 Қуат сымын тартпаңыз, бұрамаңыз немесе майыстырмаңыз. 

 Ұстараны еріткішпен, бензинмен немесе спиртпен тазаламаңыз. Сабынды суға малынған 
шүберекті пайдаланыңыз. 

 Құрылғыны тазалау алдында немесе пайдаланбаған кезде әрқашан өшіріңіз.  

 Ұстараны жарақаттанған (немесе тітіркенген) теріге немесе дерматологиялық ауруларыңыз 
болса қолданбаңыз. 

 Құрылғы физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тәжірибесі мен 
білімі жоқ адамдардың (соның ішінде балалар) пайдалануына арналмаған, егер олардың 
қауіпсіздігіне жауапты тұлғаның қадағалауымен немесе құрылғыны пайдалану туралы 
нұсқаулығы болмаса. . Балалардың құрылғымен ойнауына жол бермеу үшін оларды қадағалау 
керек. 

 Құрылғыны өзіңіз жөндеуге әрекеттенбеңіз. Ақаулар немесе керек-жарақтарды ауыстырған 
жағдайда, уәкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 

 Құрылғыны қоқысқа тастаған кезде батареяны алып тастау және бөлек тастау керек. 

 Ұстара ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, оны кемінде айына бір рет толық зарядтаңыз. 

 Бұл өнім IPX7 су өткізбейтін сынақтан өтті және оны ағынды сумен жууға немесе тазалауға 
болады, бірақ оны суға салуға болмайды. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



ОПИСАНИЕ ПРИБОРА / ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ СИПАТТАМАСЫ 
 

 

1. Защитная крышка бритвенного блока 

2. Насадка с тремя бреющими головками 

3. Кнопка включения/выключения   

4. Индикатор работы 

5. Разъем для подключения USB кабеля 

6. USB кабель 

7. Насадка триммер для подравнивания  

8. Гребни для триммера (3 мм, 5 мм, 7 мм) 

9. Насадка триммер для носа и ушей  

10. Щеточка для очистки 

 

1. Қырыну бөлігінің қорғаныс қақпағы 

2. Үш қыратын бас 

3. Қосу/өшіру түймесі   

4. Жұмыс көрсеткіші 

5. USB кабель қосқышы 

6. USB кабелі 

7. Мұрын мен құлаққа арналған қайшы 

8. Триммер тарақтары (3 мм, 5 мм, 7 мм) 

9. Мұрын мен құлаққа арналған қайшы 

10. Тазалау щеткасы 

 
 

  
  
  

 
ФУНКЦИЯ «ДОРОЖНАЯ БЛОКИРОВКА» / ЖОЛДЫ БӨГЕУ ФУНКЦИЯСЫ 

Бритва оснащена функцией блокировки кнопки включения/выключения, предотвращающей 
случайный запуск бритвы в сумке. 
• Чтобы заблокировать кнопку «включение/выключение» в выключенном состоянии длительно 
нажмите на нее в течение 3 секунд. При этом индикатор работы начнет мигать. 
• Для разблокировки кнопки «включение/выключение» длительно нажмите на нее в течение 3 секунд. 
При этом индикатор работы начнет мигать, через 3 секунды бритва включится и начнет работать. 
 
Ұстара қосу/өшіру түймесі үшін құлыптау функциясымен жабдықталған, ол ұстараның сөмкеде 
кездейсоқ қосылып кетуіне жол бермейді. 
• Қосу/өшіру түймесін өшірулі күйде құлыптау үшін оны 3 секунд бойы ұзақ басып тұрыңыз. Жұмыс 
индикаторы жыпылықтай бастайды. 
• Қосу/өшіру түймешігінің құлпын ашу үшін оны 3 секунд бойы ұзақ басып тұрыңыз. Бұл кезде жұмыс 
индикаторы жыпылықтай бастайды, 3 секундтан кейін ұстара қосылып, жұмыс істей бастайды. 

 
РАБОТА ПРИБОРА / ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ ЖҰМЫСЫ 

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ / Батареяны зарядтау 
• Данная модель работает от литиевого аккумулятора (600 мАч).  
• Для зарядки аккумулятора подключите прибор в электросеть к устройству или блоку питания с 

USB разъемом – адаптеру (5V, 1A) посредством кабеля, входящего в комплект. 
• Полная зарядка аккумулятора занимает 1,5 часа (не рекомендуется держать прибор на зарядке 

дольше во избежание выхода аккумулятора из строя). 



• Полного заряда хватает на несколько циклов бритья (до 60 минут в целом). 
• Не храните аккумулятор в помещениях, где температура выходит за рамки +5+35⁰С. 

• Для зарядки используйте только кабель, входящий в комплект поставки! 
Примечание: Если бритва не используется в течение длительного времени, пожалуйста, заряжайте 
аккумулятор каждые шесть месяцев.  
 
• Бұл модель литий батареясынан қуат алады (600 мАч).  
• Батареяны зарядтау үшін құрылғыны қуат көзіне құрылғыға немесе жинаққа кіретін кабельді 
пайдаланып USB қосқышы - адаптері (5В, 1А) бар қуат көзіне қосыңыз. 
• Батареяны толық зарядтау 1,5 сағатты алады (батареяның істен шығуын болдырмау үшін 
құрылғыны ұзақ уақыт зарядтау ұсынылмайды). 
• Толық зарядтау бірнеше қырынуға (барлығы 60 минутқа дейін) жетеді. 
• Батареяны температурасы +5+35⁰С асатын бөлмелерде сақтамаңыз. 
• Зарядтау үшін тек пакеттегі кабельді пайдаланыңыз! 
Ескертпе: Ұстара ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, батареяны алты ай сайын зарядтаңыз. 

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА / ҚҰРАЛДЫ ПАЙДАЛАНУ 
• Установите нужную насадку. Для этого снимите уже имеющуюся насадку, аккуратно потянув ее 
вверх на себя. Затем вставьте необходимую насадку, соединив вместе корпус бритвы и насадку до 
ее фиксации в корпусе прибора. 
Насадка с тремя бреющими плавающими головками 
• Данный тип бритвы подходит для частого бритья (небольшой щетины). 
• Бритва предназначена для сухого и влажного бритья. 
• Может понадобиться до 2-3 недель использования для того, чтобы кожа привыкла к данной 

бритвенной системе. 
• Снимите защитную крышку. 
• Для включения нажмите на кнопку включения/выключения. 

• Слегка прижимая к коже лица бреющий блок, совершайте возвратно-поступательные и 
вращательные движения. Для более эффективного бритья натягивайте кожу лица свободной 
рукой. 

• По окончании нажмите на кнопку выключения для остановки работы прибора. 
• Закройте бреющий блок защитной крышкой и уберите прибор на хранение. 
 
• Қажетті қосымшаны орнатыңыз. Мұны істеу үшін, бар саптаманы ақырын өзіңізге қарай жоғары 
қарай тартып алыңыз. Содан кейін ұстараның корпусы мен қондырманы құрылғының корпусына 
бекітілгенше біріктіріп, қажетті қондырманы салыңыз. 
Үш қыратын қалқымалы бастары бар қондырма 
• Ұстараның бұл түрі жиі қырыну үшін жарамды (жеңіл қытырлақ). 
• Ұстара құрғақ және дымқыл қырынуға арналған. 

• Теріңіз қырыну жүйесіне үйренгенше пайдалану 2-3 аптаға созылуы мүмкін. 
• Қорғаныс қақпағын алыңыз. 
• Қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз. 
• Қырыну блогын бет терісіне жеңіл басып, кері және айналмалы қозғалыстарды жасаңыз. Неғұрлым 
тиімді қырыну үшін бетіңізді бос қолыңызбен созыңыз. 
• Аяқтаған кезде құрылғыны тоқтату үшін қуат түймесін басыңыз. 
• Қырыну бөлігін қорғаныс қақпағымен жауып, құрылғыны сақтаңыз. 
 
Насадка-триммер для стрижки и подравнивания 
• Лезвия должны прилегать плотно, не допускайте бритья под углом.  
• Тщательно расчешите расческой волосы, чтобы распутать все волосяные узлы.  
• Оберните шею полотенцем, чтобы состриженные волосы не падали за воротник.  
• Чтобы включить машинку нажмите на кнопку включения.  
• Выполняйте стрижку по сухим волосам, т.к. при этом легче контролировать длину волос и качество 
стрижки.  
• Медленно перемещайте триммер против роста волос, чтобы добиться более ровной стрижки. Не 
пытайтесь ускорить процесс стрижки!  
• Для создания ровной границы держите лезвие под углом 90˚ к коже.  



• После использования для отключения прибора нажмите кнопку выключения. 
• Желательно очищать прибор после каждого использования. 
 
Кесу және кесуге арналған қайшы қондырмасы 
• Пышақтар жақсы орналасуы керек, қырынбаңыз;  
• Шаш түйіндерін кетіру үшін шашыңызды тарақпен мұқият тараңыз.  
• Кесілген шаш жағаңыздың артына түсіп кетпес үшін мойынға орамалмен орап қойыңыз.  
• Құрылғыны қосу үшін қуат түймесін басыңыз.  
• Құрғақ шашқа шаш қиюды орындаңыз, себебі... сонымен қатар шаштың ұзындығын және шаш 
қиюының сапасын бақылау оңайырақ. 
• Біркелкі кесуге қол жеткізу үшін қайшыны шаш өсуіне қарсы баяу жылжытыңыз. Шаш қию процесін 
тездетуге тырыспаңыз!  
• Біркелкі жиек жасау үшін пышақты теріге 90˚ бұрышта ұстаңыз.  
• Пайдаланғаннан кейін құрылғыны өшіру үшін қуат түймесін басыңыз. 
• Құрылғыны әр қолданғаннан кейін тазалаған жөн. 
 
Круглая насадка-триммер для срезания волос в носу и в ушах 
• Нажмите кнопку включения.  
• Аккуратно поместите триммер в нос или ушной канал (не глубже 6 мм внутрь) и совершайте 
плавные круговые и возвратно-поступательные движения.  
• После использования выключите прибор, нажав на кнопку выключения.  
• Желательно очищать прибор после каждого использования. 
 
Мұрын мен құлақ шашын қырқуға арналған дөңгелек қайшы 
• Қуат түймесін басыңыз.  
• Триммерді мұрынға немесе құлақ арнасына ақырын салыңыз (ішіндегі тереңдігі 6 мм-ден аспайды) 
және тегіс айналмалы және алға-артқа қозғалыстарды қолданыңыз.  
• Пайдаланғаннан кейін қуат түймесін басу арқылы құрылғыны өшіріңіз.  
• Құрылғыны әр қолданғаннан кейін тазалаған жөн. 
 

ЧИСТКА И УХОД / ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ 

• Чтобы прибор служил долго и эффективно, желательно производить очистку прибора после 
каждого бритья 

• Перед очисткой нужно полностью отключить прибор (от сети или  завершить работу прибора). 
• Для поддержания наилучшей производительности бритвы очищайте ее после каждого бритья: 
 
• Құрылғы ұзақ уақыт және тиімді жұмыс істеуі үшін құрылғыны әр қырынудан кейін тазалаған жөн. 
• Тазалау алдында құрылғыны толығымен ажырату керек (электр желісінен немесе құрылғыны 
өшіру). 
• Ұстараның жақсы жұмыс істеуін қамтамасыз ету үшін оны әр қырынудан кейін тазалаңыз: 
 

- Промойте бритвенный прибор под краном (рекомендуется 
использовать теплую воду).    
- Қырыну құрылғысын ағын су астында шайыңыз (жылы суды 
пайдалануды ұсынамыз). 

 
- Снимите верхний блок бреющей головки, потянув его вверх, как 
показано на рисунке.  
- Суретте көрсетілгендей қыру басының үстіңгі блогын жоғары 
қарай тартып алыңыз. 

 



- Используя щеточку для чистки, прочистите камеру для сбора 
волос, бреющий блок с внутренней и с наружной стороны.  
- Тазалау щеткасын пайдаланып, шаш жинау камерасы мен қыру 
бөлігін ішкі және сыртқы жағынан тазалаңыз. 

 
- Промойте бреющий блок с лезвиями под струей проточной воды. 
 - Қырыну бөлігін пышақтармен ағынды сумен шайыңыз. 

 
Внимание: Бритву можно чистить под краном (убедитесь только, 
что она отсоединена от зарядного устройства). 

 

• После очистки установите назад бреющий блок. Для этого соедините верхнюю и нижнюю часть 
бреющего блока вместе до соединения магнитов, наденьте на него защитный колпачок. 

• Корпус бритвы протрите влажной тканью и дайте полностью высохнуть. 
• Уберите прибор на хранение в сухое темное место с температурой в рамках +5+35⁰С. 

 
Назар аударыңыз: ұстараны ағын сумен тазалауға болады (тек оның зарядтағыштан 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз).  
• Тазалап болғаннан кейін қыру бөлігін қайта орнатыңыз. Ол үшін қыру бөлігінің жоғарғы және 
төменгі бөліктерін магниттер қосылғанша жалғап, оған қорғаныс қақпағын киіңіз. 
• Ұстараның корпусын дымқыл шүберекпен сүртіңіз және оны толығымен құрғатыңыз. 
• Құрылғыны құрғақ, қараңғы жерде +5+35⁰С температурада сақтаңыз. 
 
ГЛУБОКАЯ ОЧИСТКА ЛЕЗВИЙ / ПЫШАҚТАРДЫ ТЕРЕҢ ТАЗАЛАУ 
Внимание: Не используйте полотенце или бумажную салфетку для протирания бритвенной 
головки, в противном случае сетка бритвенной головки может быть повреждена. 
• Снимите верхний блок бреющей головки с лезвиями и поверните фиксирующий 
кронштейн против часовой стрелки, чтобы снять его и вынуть лезвие. 
• Очистите лезвие и режущую сетку водой или щеткой, а после очистки высушите 
компоненты режущей сетки естественным путем. 
• Установите режущую сетку и лезвие, вставьте режущий узел и закрепите кронштейн 
на крышке бритвенной головки по часовой стрелке. 
• Установите назад верхний бреющий блок с помощью магнитов на корпус бритвы. 
 
Назар аударыңыз: Қырыну басын сүрту үшін сүлгіні немесе қағаз майлықты 
пайдаланбаңыз, әйтпесе қыру басының фольгасы зақымдалуы мүмкін. 
• Үстіңгі қырыну басының жинағын пышақтары бар алып тастаңыз және бекіткіш 
кронштейнді сағат тіліне қарсы бұрап, оны шешіп, пышақты алыңыз. 
• Пышақты және кесу торын сумен немесе щеткамен тазалаңыз, ал тазалағаннан кейін 
кесетін тордың бөлшектерін табиғи түрде құрғатыңыз. 
• Кесу фольгасы мен пышақты орнатыңыз, кесу бөлігін салыңыз және кронштейнді 
қыратын басының қақпағына сағат тілімен бекітіңіз. 
• Үстіңгі қырыну бөлігін магниттер арқылы қайтадан ұстара корпусына қойыңыз. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



УТИЛИЗАЦИЯ АККУМУЛЯТОРА / БАТАРЕЯНЫ ҚОЛДАНУ 
Встроенная аккумуляторная батарея содержит вещества, которые могут загрязнять окружающую 
среду. Перед тем как избавиться от пришедшей в негодность электробритвы, необходимо извлечь из 
нее аккумуляторную батарею и сдать ее на утилизацию отдельно.  

Не выбрасывайте бритву, пока не удалите из нее встроенную аккумуляторную батарею! 

 
Кірістірілген батареяда қоршаған ортаны ластауы мүмкін заттар бар. Жарамсыз болып қалған электр 
ұстараны қоқысқа тастамас бұрын одан батареяны шығарып, бөлек тастау керек.  

Кіріктірілген батареяны алып тастамайынша ұстараны тастамаңыз! 

 
РЕМОНТ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ / ЖӨҢДЕУ ЖӘНЕ ҚАЛПЫНА КЕЛТІРУ 

Гарантийный срок составляет 12 месяцев со дня передачи товара Потребителю.  
Если ваш прибор не работает или работает ненадлежащим образом, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр за консультацией или ремонтом. Список авторизованных сервисных центров 
указан на сайте www.sakura-dt.com 

1. Гарантия действует при  пользовании прибором  в строгом соответствии с 
инструкцией по эксплуатации и соблюдения правил и требований безопасности. 

2. Гарантия не включает в себя техническое обслуживание, установку и настройку 
прибора на дому у владельца, а также не распространяется на естественный износ 
изделия. 

3. Гарантия не распространяется на: 

 технику с механическими повреждениями; 

 нарушения правил эксплуатации, неправильную установку, сборку, транспортировку; 

 последствия воздействия стихийных бедствий (молния, пожар, наводнение и т.д.); 

 ремонт и внесение изменений в конструкцию неуполномоченными лицами; 

 попадание внутрь прибора посторонних предметов, веществ, насекомых; 

 использование прибора в профессиональных целях; 

 Повреждения вследствие подключения прибора к питающим сетям с параметрами, не 
соответствующим техническим данным прибора; 

 расходные материалы, аксессуары  
 

Кепілдік мерзімі тауар Тұтынушыға жеткізілген күннен бастап 12 айды құрайды. 
Құрылғы жұмыс істемесе немесе дұрыс жұмыс істемесе, кеңес алу немесе жөндеу үшін уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. Уәкілетті қызмет көрсету орталықтарының тізімі sakura-
dt.com веб-сайтында берілген 
1. Кепілдік құрылғыны пайдалану нұсқауларына қатаң сәйкес және ережелер мен қауіпсіздік 
талаптарын сақтай отырып пайдаланған кезде жарамды. 
2. Кепілдік иесінің үйінде құрылғыға техникалық қызмет көрсетуді, орнатуды және 
конфигурациялауды қамтымайды және өнімнің табиғи тозуын қамтымайды. 
3. Кепілдік мыналарға қолданылмайды: 
• механикалық зақымдануы бар жабдық; 
• пайдалану ережелерін бұзу, дұрыс орнату, құрастыру, тасымалдау; 
• табиғи апаттардың салдары (найзағай, өрт, су тасқыны және т.б.); 
• рұқсат етілмеген тұлғалардың жөндеу жұмыстары мен дизайнға өзгертулер енгізуі; 
• құрылғыға бөгде заттардың, заттардың, жәндіктердің түсуі; 
• құрылғыны кәсіби мақсатта пайдалану; 
• Құрылғының техникалық деректеріне сәйкес келмейтін параметрлері бар электрмен жабдықтау 
желілеріне құрылғыны қосу салдарынан зақымдану; 
• шығын материалдары, керек-жарақтар 
 
 
 
 
 
 
 



КОМПЛЕКТАЦИЯ / ЖАБДЫҚ 

Бритва электрическая с тремя бритвенными головками / Үш қыратын 
бастары бар электр ұстара  

1 шт. 

Насадка триммер для подравнивания / Кесуге арналған қайшы 
қондырмасы 

1 шт. 

Насадка триммер для носа и ушей / Мұрын мен құлаққа арналған 
қайшы 

1 шт. 

Гребни для триммера (3 мм, 5 мм, 7 мм) / Триммер тарақтары (3 мм, 
5 мм, 7 мм) 

3 шт. 

Кабель питания USB (для зарядки аккумулятора) / USB қуат кабелі 
(батареяны зарядтау үшін) 

1 шт. 

Защитная крышка / Қорғаныс қақпағы 1 шт. 

Щеточка для чистки / Тазалау щеткасы 1 шт. 

Руководство по эксплуатации (включая гарантийный талон) / 
Нұсқаулық (кепілдік картасын қоса) 

1 шт. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ / ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА 

Электропитание сетевого адаптера / Айнымалы ток 
адаптерінің қуат көзі :  

220-240В~ 50/60 Гц 

Выходное напряжение сетевого адаптера / 
Айнымалы ток адаптерінің шығыс кернеуі : 

DC 5 B 

Мощность / Қуат : 5 Вт 

Аккумулятор литиевый / Литий батареясы 1*600 мАч 

 
Срок службы прибора – 5 лет  
Құрылғының қызмет ету мерзімі – 5 жыл 
 
 
Внимание! Вследствие постоянного совершенствования продукции производитель сохраняет за 
собой право на внесение изменений в конструкцию, комплектацию и технические характеристики. 
 
Назар аударыңыз! Өнімдерді үздіксіз жетілдіруге байланысты өндіруші дизайнға, конфигурацияға 
және техникалық сипаттамаларға өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады. 
 
 
Производитель / Өндіруші: ANIONTE INTERNATIONAL (ZHE JIANG) CO., LTD 

Адрес: Rm.1205-1206,Vanke Center,No.2088, Wenzhou Ave., Wenzhou, Zhejiang, China (Китай). 
 
Импортёр / Импорттаушы: ООО “Сакура Электроникс Групп” 
Юридический адрес: 630088, Российская Федерация, г. Новосибирск,   
Северный проезд, 24а.  Тел.: +7 (383) 210-54-30. 
www.sakura-dt.com 
 
 
 
 

№ партии:              ATG2415A060 

Дата изготовления:     09/2024 
Сделано в КНР                                                          

 
 



 
ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК КАРТАСЫ 

 
Отметки о продаже: Сату белгілері: 

Наименование товара /Тауардың аты:  

Модель / Өнім үлгісі :  

Дата продажи / Сату күні :  

Фирма-продавец / Сатушы компания:  
 

Адрес, телефон фирмы-продавца/ 

Сатушы компанияның мекенжайы, 
телефоны: 

 

                                                                                                                                         М.П, 

 
______________________/_________________________/ 

     (подпись продавца)        (расшифровка подписи) 
 
Настоящим подтверждаю проверку работоспособности и приемку товара, пригодного к эксплуатации, а также свое 

согласие с гарантийными условиями. Со всеми характеристиками и функциями ознакомлен. К внешнему виду и 
комплектности претензий не имею. 
 

Осы арқылы мен функционалдығын тексергенімді және өнімді пайдалануға жарамды деп қабылдағанымды, сондай-ақ 
кепілдік шарттарын қабылдағанымды растаймын. Мен барлық сипаттамалары мен функцияларымен таныспын. Мен 
сыртқы келбеті мен толықтығына шағымданбаймын. 

 
_____________________/_________________________/ 
    (подпись покупателя)     (расшифровка подписи) 

 
 

Сведения о ремонте / Жөндеу туралы ақпарат: 

 

№ 

Дата / күні Код работы/ 

Жұмыс коды 

Сервис-центр/ 

Қызмет көрсету 
орталығы 

Мастер/ 

Мастер 

Работу принял 

(подпись заказчика) 
/ Жұмысты 
қабылдады 

(тапсырыс 
берушінің қолы) 

 
 
 

 
 

     

 
 
 
 
 

     

 
 
 
 
 

     

 
 


